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1. Введение. 1.1 .Аргументы выбора темы.
Для каждого человека важно понять и узнать смысл жизни на Земле, определить свое предназначение. Это осмысление и осознание начинается с осмысления своего имени, имени своей матери, своего отца, своих родителей, с о озвучивания и осмысления своего родного города, села, родной речки, озера, светлых родников. Являются ли наши имена, родные названия случайностью, какое значение они имеют в жизни каждого человека, целого народа, может быть, всего человечества? Чтобы найти ответы на эти вопросы, понять свое предназначение, узнать новые интересные данные о собственных именах выбрана нами эта тема.
1.2.Актуальность проблемы, методы исследования, цели и задачи. Данная тема является одной из самых актуальных проблем современного языкознания. В языкознании существует особый раздел - ономастика, занимающийся изучением собственных имен. Эта наука изучает географические названия, астрономические названия, клички животных, имена людей и другие наименования с точки зрения становления, развития, распространения, заимствования из других языков. В ономастике выделяются различные разделы: топонимика, зоонимика, астрономика, антропонимика и другие.
Топониика- один из разделов ономастики, объектом изучения которого являются географические названия ( от греческого «топос» - поверхность Земли, «онима» - имя);
Антропонимика - раздел ономастики, объектом изучения которого являются именования человека ( от греческого «антропос»- человек, «онима» -имя). С древних времен собственные имена привлекали внимание ученых. античных философов, мыслителей различных эпох. О собственных именах написано немало, созданы словари личных имен, географических названия, наименований на разных языках. Тем не менее, над особенностями собственных имен продолжают говорить и писать постоянно и бесконечно, как-бесконечно общее количество собственных имен на земном шаре.
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(1.    Введение.    1.2. Актуальность    проблемы,    методы    исследования,    цели    и    задачи. Продолжение)
Объектом нашего изучения и сравнения стали имена и фамилии, выбранные из родословных, учащихся нашей гимназии, географические названия рек и гор на территории нашей страны. Мы поставили перед собой следующие цели и задачи:
1)
Выяснить,   какое   лексическое   значение   имеет   имя,   фамилия,
географическое название в переводе с английского, русского, башкирского
языков.
2)
Сравнить полученные результаты.
3)Сделать выводы.
Для решения поставленной цели и задач мы использовали методы исследования и проделали следующую работу:
1) Изучили   алфавитный   список   учащихся,   имена   в   родословных
учащихся нашей гимназии.
2) Изучили  географические названия рек,  озер,  гор,  на территории
России по географическому атласу мира.
3) Посетили   отдел   загса   и   побеседовали   с   его   работниками   по
интересующему нас вопросу.
4) Сравнили звучание и смысл собственных имен существительных в
английском, русском и башкирском языках.
5) Сделали вывод.
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2. Основная часть. 2.1.0 взаимосвязи имен и фамилий людей с историей человечества
Собственные имена существительных, в отличии от нарицательных, называют единичные предметы. Считается, что нарицательные существительные имеют лексическое значение и могут переводиться на другие языки, а собственные имена не имеют лексического значения, не могут быть выражены другими словами и не могут быть переведены на другие языки. Однако, изучая собственные имена, их звучание и смысл в английском, русском и башкирском языках мы получили интересную взаимосвязь звука в произношении со смыслом собственных имен при сравнении в этих языках. Мы сделали для себя открытие, что собственные имена, имена и фамилии людей имеют лексическое значение. Более того, древние народы вкладывали в имена и в названия глубокий смысл, они считали, что имя защищает человека, оберегает его, является звуковым и смысловым талисманом. У собственных имен свои особенности возникновения, изменения, развития, т.е. они живут своей жизнью, они имеют свою историю. Собственные имена связаны с историей человечества, с историей государства, с их традициями, особенностями этих народов, с их религией. Сравнивая звучание и смысл собственных имен и выражая их лексическое значение на английском, русском и башкирском языках, мы поняли, что между ними существует тесная взаимосвязь, а также существует их взаимосвязь с историей народа, с историей человечества.
2.2 Сравнение звука в географических названиях с их смыслом.
Изучая географические названия рек. Гор на территории нашей страны и сравнивая звучание со смыслом в английском, русском и башкирском языках, мы поняли, что существует между ними взаимосвязь, закономерность в их происхождении, их связь с историей народа. С помощью географических названий можно изучать быт народов, в разные эпохи. Изучая собственные имена, мы узнали, как много тайн связано с их происхождением и существованием, как помогают топонимы и антропонимы в изучении истории человечества, в изучении языков. Узнали мы и о другом: еще много белых пятен в топонимике и антропонимике, не обо всех собственных именах в
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разные эпохи пока известно, они еще не до конца изучены. Нам не надо забывать наши родовые корни, кто мы и откуда мы. Любовь к Родине начинается с любви к человеку, любви к своей семье, к своему народу. Если мы будем узнавать, где и как появились топонимы и антропонимы, читать специальную литературу, словари, тогда мы узнаем много нового и интересного о людях, об их жизни в прошлом и настоящем, об истории народов и языков.
У каждого человека есть имя, у каждой местности есть своё название, и каждое имя, каждое название несёт в себе огромное количество информации о его носителе. Исследуя названия местностей и их судьбу в разные века, можно выяснить, как шло заселение тех или иных районов нашей страны, Земли людьми, разговаривающих на различных языках, английском, русском, башкирском. С помощью слов, легших в основу многих современных названий, можно изучать быт, обычаи английских, русских, башкирских людей, живших в отдельные эпохи.
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3.Заключение. 3.1. Список используемой литературы.
1.)Алим Гафуров. Лев и Кипарис (о восточных именах) -Москва, гос. издат., 1971.
2.) Арабско-русский словарь. -Москва, гос. издат., 1962 3.)Географический атлас мира. -Екатеринбург, Роскартография. 2004.
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5.)И.  Ожегов,  и  Н.Ю.  Шведова,  Толковый  словарь  русского языка. -    Москва, Изд. «Азъ», 1995.
6.)В.К.   Мюллер.   Англо  - русский  словарь.  -  Москва,   Изд. «Русский язык», 1977.
7.)В.В. Радлов. «Опыт словаря тюркских наречий» ( в 4-х томах, восьми книгах). - Санкт- Петербург, Гос. издат., 1893
8.) Справочник личных имен народов в РСФСР. - Москва.: Гос. издат., 1977.
9.)  А.С.   Хорби  при  участии  А.П.Коуи        Толковый  словарь современного     английского     языка    для     продвинутого     этапа. Великобритания. «Оксфорд Юниверсити Пресс». 1982
3.2. Что дало мне изучение этой темы ?
При изучении лексического значения и сравнении звука и смысла собственных имен в именах, фамилиях людей, в географических названиях в английском, русском и башкирском языках мы выяснили, что они связаны с историей народа, с историей человечества, с их происхождением, с их религией. Они являются своеобразным оберегом, защитным талисманом человека. Древние народы вкладывали в названия и имена защитный тайный

 3.3.Приложение
Собственные имена с лексическим значением в переводе в именах, фамилиях
людей и географических названиях.
	Русские
	Башкирские

	Ева
	Науа

	(библейское)
	(небо)

	Адам
	Эзэм

	
	(божественное творение)

	Авраам
	ИбраЬим

	(библейское)
	(отец народов)

	Исаак
	Исмэгил

	(библейское)
	(помилованный)

	Мария
	Мэрйэм

	
	(мать)

	Александр
	Искэндэр

	
	(защитник)

	Софья
	Суфия

	
	(правоверная)

	Ляля
	Лэлэ

	
	(тюльпан)

	Альберт
	Альберт

	Ильдус
	Илдус

	
	(друг народа)

	Иршат
	Иршат

	
	(указывающий путь)

	Айткул
	Айыткол

	
	(рожденный в праздник)

	Габдрахман
	Гэбдрахман

	
	(впереди идущий)


Английские Eve
(накануне) 
Adam
Abraham
 Issark
 Mary (похожа на произношение marry -радостная)
 Alexander
Sofia
 Ljalja
I   Albert
(нем.- благородный  >род)
 Ildus
Irshat 
Aitkul
Gabdrachman
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Приложение (продолжение)
Собственные имена с лексическим значением в переводе в именах, фамилиях
людей и географических названиях.
Zaura Akhmetjan Anastasija Vladimir Solomon
Angel (ангел)

Жуайра, Заура Ахметьян
Анастасия (вновь воскресшая)
Владимир (в ладу с миром)
Соломон
Анжела

Зэурэ
(светящаяся) Эхмэтйэн (восхваленный дух)
Энэстасия (утихомирующая)
Вэлитэмир (старшее дитя, первенец)
Сэлимйэн
(здоровый, сильный духом) 
                   Энгэл
Jasmine (светлый цветок)

Жасмин

Жасмин
Victory (победа)

Виктор

Виктор
	Волга
	Волга

	
	(похоже на произношение)

	
	Йылга (река большая)

	Урал
	Урал

	
	(высокое место)

	Агидель
	Агидел

	
	(светлая река)


Volga
Ural
Agidel
